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A.L. 116  ta’ l-2005

ATT DWAR IL-{ARSIEN TA’ L-AMBJENT
 (KAP. 435)

Regolamenti tal-2005 dwar il-Libertà ta’ Aççess g[al
Informazzjoni dwar l-Ambjent

BIS-SA{{A tal-poteri mog[tija bl-artikoli 3, 9, 19, 23 u 28 tal-
Att dwar il-{arsien ta’ l-Ambjent, il-Ministru ta’ l-Affarijiet Rurali u l-
Ambjent, g[amel dawn ir-regolamenti li ;ejjin>-

1. (1) It-titolu ta’ dawn ir-regolamenti hu Regolamenti ta’ l-
2005 dwar il-Libertà ta’ Aççess g[al Informazzjoni dwar l-Ambjent.

(2) L-iskop ta’ dawn ir-regolamenti hu sabiex>

(a) jiggarantixxu d-dritt ta’ aççess g[al informazzjoni dwar
l-ambjent mi]muma minn jew g[al awtoritajiet pubbliçi u biex
jistipulaw il-kundizzjonijiet ba]içi, kif ukoll dawk l-arran;amenti
prattiçi, biex dan ikun jista’ jse[[<

(b) ji]guraw li, b’mod awtomatiku, informazzjoni dwar l-
ambjent progressivament tinxtered u titqieg[ed g[ad-disposizzjoni
tal-pubbliku, u dan biex ji;i ]gurat li dik l-informazzjoni tkun
disponibbli g[al u tixtered fost il-pubbliku kif ukoll li jkun hemm
tixrid bl-iktar mod sistematiku possibbli< u

(ç)  i;ibu fis-se[[ id-disposizzjonijiet tad-Direttiva 2003#4
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-28 ta’ Jannar 2003 dwar
il-libertà ta’ aççess g[al informazzjoni dwar l-ambjent.

(3) Dawn ir-regolamenti g[andhom jid[lu fis-se[[ f’dik id-
data li l-Ministru responsabbli g[all-ambjent jista’ jistabbilixxi b’avviz
fil-Gazzetta, u jistg[u ji;u hekk stabbiliti dati differenti g[al
disposizzjonijiet differenti u g[al skopijiet differenti ta’ dawn ir-
regolamenti.

2. F’dawn ir-regolamenti, kemm-il darba r-rabta tal-kliema ma
tkunx te[tie; xort’o[ra>

Titolu, skop u bidu
fis-se[[.

Tifsiriet.
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“applikant” tfisser kull persuna, sew naturali sew ;uridika li
tkun qeg[da titlob informazzjoni dwar l-ambjent<

“l-awtorità kompetenti” tfisser l-Awtorità ta’ Malta dwar l-
Ambjent u l-Ippjanar u dawk il-korpi jew persuni o[ra hekk kif il-
Ministru jista’ b’ordni fil-Gazzetta, jordna u jistg[u ji;u msemmija
korpi jew persuni o[ra b[ala awtorità kompetenti g[al
disposizzjonijiet differenti u g[al g[anijiet differenti ta’ dawn ir-
regolamenti<

“awtorità pubblika” tfisser>

(a) il-gvern jew amministrazzjoni pubblika o[ra,
inklu]i korpi konsultattivi pubbliçi, f’livell nazzjonali,
re;jonali jew lokali<

(b) kull persuna naturali jew ;uridika li taqdi
funzjonijiet amministrattivi pubbliçi ta[t il-li;i nazzjonali,
inklu]i doveri, attivitajiet jew servizzi speçifiçi relatati ma’
l-ambjent< u

(ç) kull persuna naturali jew ;uridika li jkollha
funzjonijiet jew responsabilitajiet pubbliçi, jew li tkun
tipprovdi servizzi pubbliçi, relatati ma’ l-ambjent ta[t il-
kontroll ta’ korp jew ta’ persuna msemmija fil-paragrafi (a)
jew (b) ta’ din it-tifsira>

  I]da din it-tifsira ma tinkludix korpi jew istituzzjonijiet li
jkunu qeg[din ja;ixxu f’kapaçità ;udizzjarja jew le;islattiva<

 “informazzjoni dwar l-ambjent” tfisser kull informazzjoni
f’format miktub, vi]iv, orali, elettroniku, jew f’kull format materjali
ie[or rigward>

(a) l-istat ta’ l-elementi ta’ l-ambjent, b[all-arja u l-
atmosfera, ilma, [amrija, art, paesa;; kif ukoll siti naturali li
jinkludu artijiet mistag[dra , arei kostali u marini, diversità
biolo;ika u l-komponenti relativi, li jinkludi organi]mi
;enetikament modifikati, kif ukoll l-interazzjoni bejn dawn
l-elementi<

(b) fatturi, b[al ma huma s-sustanzi, ener;ija, [sejjes,
radjazzjoni jew skart, u li jinkludu skart radjuattiv,
emissjonijiet, skariki kif ukoll kull rilaxx ie[or fl-ambjent, li
jolqtu, jew li x’aktarx jolqtu, l-elementi ta’ l-ambjent
imsemmija fil-paragrafu (a)<
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(ç) mi]uri (inklu] mi]uri amministrattivi), b[al ma
huma policies, le;islazzjoni, pjanijiet, programmi, pattijiet
ambjentali kif ukoll attivitajiet li jolqtu, jew li x’aktarx jolqtu,
l-elementi u l-fatturi msemmija fil-paragrafi (a) u (b) kif ukoll
mi]uri jew attivitajiet li huma ma[subin biex jipprote;u dawk
l-elementi<

(d) rapporti fuq l-implimentazzjoni tal-le;islazzjoni
dwar l-ambjent<

(e) anali]i u assunzjonijiet dwar cost-benefit u dawk
o[ra ekonomiçi li jittie[du fil-kuntest tal-mi]uri u l-attivitajiet
imsemmija fil-paragrafu (ç)< u

(f) l-istat tas-sa[[a u s-sigurtà tal-bniedem, inklu]a,
fejn ikun il-ka], il-kontaminazzjoni tal-katina ta’ l-ikel, il-
kundizzjonijiet tal-[ajja tal-bniedem, siti kulturali u strutturi
mibnija, kemm il-darba dawn jintlaqtu jew jistg[u jintlaqtu
mill-istat ta’ l-elementi ta’ l-ambjent imsemmija fil-paragrafu
(a), jew, permezz ta’ dawk l-elementi, minn xi [a;a minn
dawk imsemmija fil-paragrafi (b) u (ç)<

“informazzjoni mi]muma g[al awtorità pubblika” tfisser
informazzjoni dwar l-ambjent li tkun qeg[da fi]ikament tin]amm
minn persuna naturali jew ;uridika f’isem awtorità pubblika<

“informazzjoni mi]muma minn awtorità pubblika” tfisser
informazzjoni dwar l-ambjent li tkun fil-pussess ta’ dik l-awtorità
pubblika u li tkun in[admet jew tkun ;iet riçevuta minn dik l-
awtorità<

 “il-Ministru” tfisser il-Ministru responsabbli g[all-ambjent<

 “il-pubbliku” tfisser kull persuna jew persuni naturali jew
;uridiçi, kif ukoll, skond dak provdut fil-le;islazzjoni jew prattiçi
nazzjonali, assoçjazzjonijiet, organizzazzjonijiet jew gruppi ta’
dawk il-persuni.

3. Applikant jista’, ming[ajr il-[tie;a li jiddikjara interess, jitlob
lill-awtorità kompetenti, bil-miktub jew bil-posta elettronika, tipprovdilu
kull informazzjoni dwar l-ambjent mi]muma minn jew g[all-awtorità
kompetenti jew g[al kull awtorità pubblika o[ra.

4. (1) L-awtorità kompetenti g[andha, jekk ikollha g[andha
dik l-informazzjoni dwar l-ambjent mitluba, tipprovdi lill-applikant dik

Talba g[al
informazzjoni dwar
l-ambjent.

Aççess g[al
informazzjoni dwar
l-ambjent b’talba.
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l-informazzjoni dwar l-ambjent fi ]mien tletin ;urnata minn meta ssirilha
dik it-talba.

(2) Jekk min[abba l-volum u l-komplessità ta’ l-
informazzjoni mitluba, ma jkunx jista’ jin]amm il-perjodu hawn qabel
imsemmi, dak il-perjodu g[andu ji;i esti] bi tletin ;urnata o[ra, u l-
awtorità kompetenti g[andha tg[arraf lill-applikant b’dik l-estensjoni
u r-ra;uni li wasslu g[aliha fil-perjodu msemmi fil-paragrafu (1) ta’
dan ir-regolament>

I]da jekk it-talba tkun mag[mula b’mod ;eneriku [afna, l-
awtorità kompetenti g[andha, mill-aktar fiss possibbli u fil-perjodu
msemmi fil-paragrafu (1) ta’ dan ir-regolament, titlob lill-applikant biex
jispeçifika t-talba tieg[u, u jekk ikun il-ka], tipprovdi assistenza lill-
applikant.

5. Jekk l-awtorità kompetenti ma jkolliex g[andha l-
informazzjoni dwar l-ambjent mitluba, hija g[andha immedjatament
tg[addi dik it-talba lil dawk l-awtoritajiet pubbliçi li jkollhom dik l-
informazzjoni, inklu]a informazzjoni mi]muma g[al awtorità pubblika
b[al dik u, skond il-provvedimenti tar-regolament 4, l-awtorità
kompetenti g[andha tipprovdi dik l-informazzjoni dwar l-ambjent lill-
applikant.

6. (1) Meta applikant jitlob lill-awtorità kompetenti biex
tg[addilu informazzjoni dwar l-ambjent f’xi forma jew format partikolari
(inklu] b[ala kopji), l-awtorità kompetenti g[andha tipprovdiha f’dak
il-mod, sakemm>

(a) din ma tkunx di;à disponibbli f’xi forma jew format
ie[or, b’mod partikolari kif provdut fir-regolament 9, li jkun
façilment aççessibbli g[all-applikant< jew

(b) ikun ra;onevoli g[all-awtorità pubblika li tipprovdi dik
l-informazzjoni f’xi forma jew format ie[or, f’liema ka] g[andhom
jing[ataw ir-ra;unijiet g[aliex tkun qeg[da ti;i provduta f’dik il-
forma jew f’dak il-format.

(2) G[all-iskop ta’ dan ir-regolament, l-awtoritatjiet pubbliçi
g[andhom jag[mlu dak kollu possibbli biex l-informazzjoni dwar l-
ambjent mi]muma minnhom jew g[alihom, tkun f’forma jew format li
jkunu jistg[u ji;u kkupjati façilment u jkunu aççessibbli permezz ta’
komunikazzjoni kompjuterizzata jew b’xi mezzi elettroniçi o[ra.

Informazzjoni dwar
l-ambjent mi]muma
minn awtoritajiet
pubbliçi o[ra.

Format ta’ l-
informazzjoni dwar
l-ambjent.
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(3) Ir-ra;unijiet g[ar-rifjut li ting[ata informazzjoni sew in
parti sew kollha kemm hi fil-forma jew format mitlub, g[andhom
jing[ataw lill-applikant fil-perjodu msemmi fis-sub-regolament 4(1).

7. (1) L-awtorità kompetenti g[andha, sew f’isimha sew f’isem
xi awtorità pubblika o[ra, tiç[ad li tipprovdi informazzjoni dwar l-
ambjent mitluba jekk>

 (a) it-talba tkun manifestament bla ra;uni<

(b) ming[ajr pre;udizzju g[all-provvedimenti tas-
subregolament 4(3), it-talba tkun ;enerika i]]ejjed<

(ç) it-talba tkun dwar materjal li jkun g[adu qieg[ed jitlesta,
jew dokumenti jew data mhux kompluti, i]da f’dak il-ka], l-
awtorità kompetenti g[andha tipprovdi l-isem ta’  l-awtorità li tkun
qeg[da tipprepara dak il-materjal u ]-]mien kalkolat b[ala li g[ad
fadal biex din titlesta<

(d) it-talba tkun tikkonçerna komunikazzjonijiet interni,
tenut kont ta’ l-interess pubbliku li ji;i moqdi, jekk dik l-
informazzjoni ting[ata.

(2) L-awtorità kompetenti tista’ wkoll, sew f’isimha sew
f’isem awtorità pubblika o[ra, tiç[ad milli tipprovdi informazzjoni dwar
l-ambjent mitluba jekk il-[ru; ta’ dik l-informazzjoni tkun ser tolqot
[a]in>

(a) il-konfidenzjalità ta’ proçeduri ta’ awtoritajiet pubbliçi,
meta dik il-konfidenzjalità tkun provduta ta[t il-li;i<

(b) ir-relazzjonijiet internazzjonali, id-difi]a nazzjonali jew
is-sigurezza pubblika<

 (ç) il-kors tal-;ustizzja, il-possibilità li persuna jkollu
smieg[ xieraq jew il-possibilità li awtorità pubblika tag[mel
inkjesta ta’ xorta kriminali jew dixxiplinarja<

(d) il-konfidenzjalità ta’ informazzjoni kummerçjali jew
industrijali, meta l-li;i nazzjonali jew tal-Kommunjoni tkun
tipprovdi g[al konfidenzjalità b[al dik biex ji;i protett xi interess
ekonomiku le;ittimu, inklu] l-interess pubbliku li tin]amm
konfidenzjalità dwar l-istatistika u segretezza fuq materji ta’ taxxa<

(e) drittijiet ta’ proprjetà intelletwali<

Rifjut g[at-talba
g[all-informazzjoni
dwar l-ambjent.
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(f) il-konfidenzjalità ta’ data personali u, jew files relatati
ma’ persuna naturali meta dik il-persuna ma tkunx tat il-kunsens
tag[ha biex dik l-informazzjoni ti;i ]velata fil-pubbliku, f’dawk
il-ka]ijiet fejn il-li;i nazzjonali jew tal-Kommunjoni tkun tipprovdi
g[al dik il-konfidenzjalità<

 (;) l-interessi jew il-protezzjoni ta’ persuna li tkun forniet
l-informazzjoni mitluba fuq ba]i volontarja ming[ajr ma kienet,
jew possibilment setg[at titqieg[ed, ta[t obbligazzjoni legali biex
tforni dik l-informazzjoni, kemm il-darba dik il-persuna ma tkunx
tat il-kunsens tag[ha biex dik l-informazzjoni ti;i rilaxxata<

 ([) il-protezzjoni ta’ l-ambjent li dwaru tkun dik l-
informazzjoni, b[al per e]empju fejn ikunu jinsabu xi speçi rari.

(3) Ir-ra;unijiet g[aç-ç[id imsemmija fis-subregolamenti
(1) u (2) ta’ dan ir-regolament g[andhom ji;u interpretati b’mod
restrittiv, tenut kont g[all-ka] partikolari ta’ l-interess pubbliku li ji;i
moqdi bl-informazzjoni li ting[ata. F’kull ka] partikolari, l-interess
pubbliku moqdi b’dik l-informazzjoni g[andu jitkejjel skond l-interess
moqdi biç-ça[da. L-awtorità kompetenti ma tistax, ab ba]i tas-
subregolament (2)(a), (d), (f), (g) u (h), tipprovdi biex tinça[ad talba
g[al informazzjoni relatata ma’ emissjonijiet fl-ambjent.

(4) Informazzjoni dwar l-ambjent mi]muma minn jew g[al
awtoritajiet pubbliçi li tkun intalbet minn applikant, g[andha ting[ata
f’parti fejn ikun possibbli li titne[[a l-informazzjoni msemmija fis-
subregolamenti (1)(ç) u (d) jew fis-subregolament (2) mill-kumplament
ta’ l-informazzjoni mitluba.

(5) Iç-ça[da li ting[ata informazzjoni kollha kemm hi jew
parti minnha g[andha tkun notifikata lill-applikant bil-miktub jew
elettronikament, meta t-talba tkun saret bil-miktub jew jekk jitlob hekk
l-applikant, fil-perjodu msemmi fir-regolament 4. Dik in-notifika
g[andha tinkludi r-ra;unijiet taç-ça[da, kif ukoll informazzjoni dwar
il-proçedura ta’ revi]joni.

8. (1) L-aççess g[al kull re;istru jew listi pubbliçi kif ukoll
spezzjoni in situ ta’ l-informazzjoni mitluba g[andu jkun ming[ajr [las.

(2) L-awtorità kompetenti tista’ titlob [las ra;onevoli biex
tag[ti xi informazzjoni dwar l-ambjent li ti;i mitluba, imma dak il-[las
ma g[andux jeççedi ammont ra;onevoli.

(3) Meta jintalbu dawk il-[lasijiet, l-awtorità kompetenti
g[andha tippublika u tipprovdi lill-applikanti bi skeda ta’ dawk il-

{lasijiet.
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[lasijiet kif ukoll informazzjoni fuq dawk iç-çirkostanzi meta g[andu
jsir [las jew inkella ma jsirx.

9. (1) L-awtorità kompetenti g[andu jkollha w g[andha ]]omm
re;istru pubbliku li jkun fih referenza ta’ dik l-informazzjoni dwar l-
ambjent li tkun mi]muma minnha jew g[aliha jew li tkun mi]muma
minn jew g[al awtoritajiet pubbliçi o[ra.

(2) Kull awtorità pubblika g[andha minnufih tav]a lill-
awtorità kompetenti b’dik l-informazzjoni dwar l-ambejnt kollha
mi]muma minnha jew g[aliha, u dik l-awtorità pubblika g[andha skond
struzzjonijiet mog[tija lilha mill-awtorità kompetenti, tiddepo]ita kopja
ta’ dik l-informazzjoni dwar l-ambjent g[and l-awtorità kompetenti.

10. (1) L-awtorità kompetenti g[andha tie[u dawk il-mi]uri
neçessarji biex ti]gura li informazzjoni dwar l-ambjent ti;i, b’mod attiv
u sistematiku, mxerrda fost il-pubbliku, b’mod partikolari permezz  tal-
komunikazzjoni kompjuterizzata u, jew ta’ xi metodu elettroniku ie[or,
fejn dan ikun possibbli.

(2) L-informazzjoni li g[andha tkun disponibbli u mxerrda
g[andha tkun mi]muma a;;ornata, u g[andha ta’ l-inqas tinkludi>

(a) it-testijiet ta’ trattati, konvenzjonijiet jew pattijiet
internazzjonali, kif ukoll tal-li;ijiet tal-Komunità, nazzjonali,
re;jonali jew lokali, dwar l-ambjent jew materja relatata mieg[u<

(b) policies, pjanijiet u programmi relatati ma’ l-ambjent<

(ç) rapporti ta’ progress dwar l-implimentazzjoni ta’ dak
imsemmi  f’paragrafi (a) u (b), meta dawn ikunu jin]ammu f’format
elettroniku mill-awtoritajiet pubbliçi<

(d) ir-rapporti dwar l-istat ta’ l-ambjent<

(e) data jew sommarji ta’ data li tkun in;abret permezz tal-
monitora;; ta’ attivitajiet li jolqtu jew x’aktarx jolqtu, l-ambjent<

 (f) awtorizazzjonijiet li jkollhom impatt sinifikanti fuq l-
ambjent jew pattijiet ambjentali, jew referenza g[all-post minn
fejn dik l-informazzjoni tista tintalab jew tinstab skond il-
provvedimenti ta’ dawn ir-regolamenti<

(;) studji dwar l-impatt ambjentali kif ukoll risk assessments
dwar l-istat ta’ elementi ta’ l-ambjent, b[all-arja u l-atmosfera,
ilma, [amrija, art, paesa;; kif ukoll siti naturali li jinkludu artijiet

 Re;istru pubbliku.

Tqassim ta’
informazzjoni dwar
l-ambjent.
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mistag[dra, arei kostali u marini, diversità biolo;ika u l-komponenti
tag[ha, inklu]i organi]mi ;enetikament modifikati, u l-interazzjoni
fost dawk l-elementi, jew referenza g[all-post minn fejn dik l-
informazzjoni tista’ tintalab jew tinstab skond il-provvedimenti
ta’ dawn ir-regolamenti.

(3) L-awtorità kompetenti g[andha tie[u dawk il-mi]uri
neçessarji biex ti]gura illi, f’ ka] ta’ theddida imminenti g[as-sa[[a
tal-bniedem jew ta’ l-ambjent, sew jekk din tkun kaw]a ta’ xi attivita
tal-bniedem sew jekk  min[abba f’xi kaw]i naturali, kull informazzjoni
mi]muma minn jew g[al awtoritaijiet pubbliçi li tkun tista’ tg[in biex
il-pubbliku li x’aktarx ikun ser jintlaqat jie[u dawk il-mi]uri neçessarji
u biex jipprevjeni jew inaqqas il-[sara ka;unata minn dik it-theddida,
g[andha titqassam immedjatament u ming[ajr dewmien.

(4) Il-provvedimenti tar-regolament 7 ta’ dawn ir-
regolamenti g[andhom japplikaw mutatis mutandis dwar id-dmirijiet
imposti b’dan ir-regolament.

11. L-awtorità kompetenti tista’ tag[mel regolamenti biex
tipprovdi g[al kull [a;a li tirrigwarda l-aççess g[al informazzjoni dwar
l-ambjent kif provdut f’dawn ir-regolamenti sabiex issa[[a[ l-effetti
tad-disposizzjonijiet ta’ dawn ir-regolamenti, u partikolarment, i]da
ming[ajr pre;udizzju g[al dak provdut hawn aktar qabel, tista’ b’dawk
ir-regolamenti tesi;i li kull awtorità pubblika o[ra tikkonforma ma’>

(a) data u metodolo;iji ta’ tqassim ta’ re;istri pubbliçi< u

(b) formati ta’ data, strutturi ta’ data, perjodi ta’ ]mien ta’
tqassim u kull [tie;a jew [ti;ijiet inçidentali o[ra hekk relatati.

12. Ir-Regolamenti ta’ l-2001 dwar il-Libertà ta’ Aççess g[al
Informazzjoni dwar l-Ambjent, qeg[din b’dan ji;u m[assra.

Setg[a li jsiru
regolamenti mill-
awtorità
kompetenti.

I[assar A.L. 217 ta’
l-2001.




